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PROCÈS-VERBAL 
de la réunion du 10 novembre 2022, de 14 h 30 à 16 h 30 

Bruxelles 

La séance est ouverte le 10 novembre 2022 à 14 h 37 sous la présidence de José Manuel 
Fernandes, président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour    OJ - PE623.082v01-00 

L’ordre du jour est adopté. 

2. Élection des membres du Bureau de la délégation 

João Albuquerque (S&D) est élu premier vice-président de la délégation par acclamation. 
Il remplace Manuel Pizarro (S&D), qui a été nommé ministre de la santé au Portugal. 

3. Approbation des procès-verbaux des réunions des: 

• 23 juin 2022      PV - PE623.079v01-00 

• 14 juillet 2022 (IPM)     PV - PE623.081v01-00 

Les procès-verbaux sont approuvés. 

4. Communications du président 

Le président informe les membres qu’un groupe de représentants de groupes de réflexion 
brésiliens visitera les institutions de l’Union. Il suggère d’organiser une réunion entre des 
députés européens et ces experts en vue d’une discussion approfondie sur la situation 
politique au Brésil après les élections. La date envisagée est le 29 novembre. 



PE623.083v01-00 2/9 PV\1268799FR.docx 

FR 

5. Échange de vues sur les résultats des élections présidentielles au Brésil et leurs 
conséquences pour les relations UE-Brésil, 
avec la participation de: 

• S.E. Pedro Miguel da Costa e Silva, ambassadeur du Brésil auprès de l’Union 

• Véronique Lorenzo, cheffe de l’unité pour les pays d’Amérique du Sud, Service 
européen pour l’action extérieure 

• Diana Montero Melis, en remplacement de Felix Fernández-Shaw, directeur pour 
l’Amérique latine, les Caraïbes et les relations avec tous les pays et territoires 
d’outre-mer, Commission européenne, DG INTPA 

• Rupert Schlegelmilch, directeur pour les Amériques, l’agriculture et la sécurité 
alimentaire, Commission européenne, DG TRADE 

• Monica Sodré, présidente-directrice générale de Rede de Ação Política pela 
Sustentabilidade (Réseau d’action politique pour le développement durable 
[RAPS], ONG), São Paulo 

S.E Pedro Miguel da Costa e Silva, ambassadeur du Brésil auprès de l’UE, déclare que les 
élections législatives d’octobre 2022 ont été les plus importantes de l’histoire 
brésilienne: 156 millions de personnes ont été autorisées à voter dans les 5 570 villes du 
Brésil et 181 villes à l’étranger. Un nombre record de 697 000 personnes se sont inscrites 
pour voter hors du Brésil. Il souligne que le vote a pu avoir lieu grâce à 577 125 urnes 
électroniques dans 472 075 bureaux de vote au Brésil et à l’étranger.  

L’ambassadeur indique que, lors du premier tour des élections législatives du 2 octobre, les 
électeurs ont été invités à élire le président, 27 gouverneurs, 27 sénateurs et 
les 513 représentants fédéraux. Le taux de participation a été de 79,09 %. Aucun des 
candidats à la présidence n’ayant obtenu la majorité absolue, un second tour de scrutin a dû 
être organisé le 30 octobre. Le taux de participation a alors été de 79,41 %, soit plus de 124 
millions de personnes. Luís Inácio Lula da Silva a été élu 39e président de la République 
fédérative du Brésil avec 60,3 millions de voix, soit 50,9 % de l’ensemble des suffrages 
valablement exprimés, tandis que le président Jair Messias Bolsonaro a obtenu 58,2 millions 
de voix (49,1 %). Le nouveau président prendra ses fonctions le 1er janvier 2023. 
L’ambassadeur souligne que les élections de 2022 ont signé un nouveau record en ce qui 
concerne le nombre de femmes candidates: 33,3 % aux niveaux fédéral, des États et des 
districts. Il y aura 91 femmes parmi les députés à la Chambre, soit 17,7 % du total des 
députés. Les femmes ont également obtenu quatre des 27 sièges du Sénat et deux femmes 
ont été élues gouverneures d’État. Sept candidats autochtones ont été élus à la Chambre des 
députés contre un seul lors des législatures précédentes. Le nombre total de candidats 
autochtones a également augmenté de 40 % par rapport aux élections de 2018. Les candidats 
noirs ont été 141 à se faire élire à des postes législatifs fédéraux et conserveront 27,4 % des 
sièges au Congrès.  

M. da Costa e Silva indique que huit missions internationales d’observation électorale 
comptant plus de 500 observateurs ont vérifié la bonne tenue et l’équité des élections 
de 2022, et ce en toute indépendance et en ayant plein accès aux installations, aux systèmes 
électroniques et aux lieux de vote. L’ambassadeur souligne que le Brésil utilise des 
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technologies de pointe en matière de sécurité de l’information pour garantir l’intégrité, 
l’authenticité et le secret du vote. Il salue le travail accompli par la Cour suprême électorale 
pour lutter contre la diffusion de fausses informations. Il conclut en informant les membres 
que les travaux de l’équipe de transition en collaboration directe avec l’actuel gouvernement 
brésilien ont déjà commencé. 

Véronique Lorenzo, cheffe de la division Amérique du Sud du Service européen pour 
l’action extérieure, déclare qu’il s’agissait d’une victoire incontestable mais étroite de Lula, 
ce qui traduit finalement les appels à un changement politique au Brésil, tout en renforçant 
la volonté d’un programme plus conservateur. Elle salue le travail de la Cour suprême 
électorale, en faisant observer que les élections se sont déroulées dans un climat pacifique 
et ont été bien organisées, et que les quelques incidents ont été traités avec beaucoup 
d’efficacité. La réaction des institutions brésiliennes et de la classe politique a démontré 
clairement la maturité et la fiabilité des institutions démocratiques brésiliennes. Elle 
souligne que le futur gouvernement du président élu Lula connaîtra des conditions très 
différentes de celles qu’il connaissait au début des années 2000 lorsque Lula est arrivé au 
pouvoir pour la première fois, et ce en raison du contexte socio-économique difficile au 
Brésil et du contexte géopolitique. Elle signale que la faim est revenue au Brésil après la 
pandémie de COVID-19 et que le nouveau gouvernement pourrait devoir faire face à un 
ralentissement économique. L’inflation et la hausse des prix des denrées alimentaires et de 
l’énergie constituent un problème important et la marge de manœuvre budgétaire pour les 
dépenses sociales est assez limitée. Mme Lorenzo souligne que le nouveau gouvernement 
rencontrera des problèmes de polarisation et de gouvernance au Congrès, étant donné que 
les partis de droite détiennent plusieurs majorités dans les deux chambres. 

Elle déclare que les grands défis de ces dernières années ont également conduit à une 
réflexion sur le renforcement des liens avec les partenaires de l’UE qui partagent les mêmes 
valeurs. Cela a donné lieu à la publication de la feuille de route pour 2023, qui reflète 
l’intérêt qu’ont l’UE et les États membres de revitaliser le partenariat avec l’Amérique 
latine, étant donné que la région est traditionnellement l’allié le plus proche de l’UE. La 
guerre menée par la Russie en Ukraine et ses répercussions sociales et économiques 
mondiales ont mis en évidence l’importance de garantir des partenariats mondiaux fiables. 
Elle reconnaît que le partenariat stratégique avec le Brésil n’a pas atteint son véritable 
potentiel, mais que la dynamique politique actuelle est là pour revitaliser ce partenariat 
important. Elle souligne que les priorités que le président élu Lula a présentées dans son 
discours de victoire correspondent tout à fait aux valeurs et aux priorités de l’Union. Elle 
met notamment l’accent sur le volet social, la lutte contre la faim, la pauvreté et la priorité 
accordée à la santé, à l’éducation et à l’emploi. Elle souligne l’importance de l’engagement 
pris par Lula de relancer le Brésil sur la scène internationale, ainsi que sa volonté de 
revitaliser les partenariats avec les États-Unis et l’Union européenne. Elle salue 
l’engagement ferme de Lula en faveur de la lutte contre le changement climatique, de la 
lutte contre la déforestation en Amazonie et de la défense du développement durable. Elle 
annonce que le SEAE s’adressera aux autres services de la Commission pour définir les 
contours du partenariat renouvelé avec le Brésil dans les années à venir, en mettant l’accent 
sur le développement durable.  

Mme Lorenzo souligne que la coopération est essentielle dans les relations bilatérales, par 
exemple en investissant davantage dans les énergies de demain, y compris l’hydrogène vert. 
Sur l’accord Mercosur, elle avance que cet accord est beaucoup plus large qu’un simple 
accord de libre-échange. Il s’agit avant tout d’un outil permettant d’approfondir le dialogue 
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et la coopération avec tous les pays du Mercosur sur les enjeux importants comme les 
chaînes d’approvisionnement durables, la protection de l’environnement ou le soutien au 
rôle des communautés autochtones. Elle déclare que les douze prochains mois constitueront 
une occasion sans précédent de faire progresser l’accord avec le Mercosur dans tous les 
domaines. Elle conclut en déclarant que le sommet UE-Brésil, attendu depuis longtemps, 
devrait enfin se tenir.  

Diana Montero Melis, cheffe d’unité adjointe de la DG INPA, informe les membres que les 
travaux ont commencé en vue du sommet avec l’Amérique latine et les Caraïbes prévu pour 
l’année prochaine. L’UE souhaite continuer à renforcer la coopération avec le Brésil dans 
les domaines de la transition écologique, de la transformation numérique, du développement 
humain, y compris de l’éducation, de la santé et des vaccins, et d’une reprise économique 
durable et solidaire. Elle souligne que l’Union et le Brésil, en tant que partenaires 
stratégiques, partagent plusieurs priorités dans des domaines importants comme la 
numérisation, la recherche, l’innovation, la transition énergétique, la bioéconomie et les 
chaînes de valeur durables, qui font tous partie de la stratégie «Global Gateway». Elle attire 
également l’attention sur une opération de prêt de 1,2 milliard d’euros par les États 
membres, la Commission et la BEI.  

Elle reconnaît que le budget de l’Union pour l’Amérique latine et les Caraïbes n’est pas 
énorme, en particulier pour le Brésil, pour lequel environ 70 millions d’euros sont alloués 
au titre du programme régional. Elle indique que le Brésil a accueilli une initiative 
européenne sur le pacte vert – qui portera directement sur la région amazonienne – et sur la 
transformation numérique. Elle observe un énorme potentiel de collaboration sur de 
nombreuses questions, mais que pour maximiser son impact, les institutions financières, le 
secteur privé, les institutions gouvernementales, les organisations de la société civile et les 
autorités locales devront apporter leur soutien. Enfin, elle souligne l’excellente relation que 
l’UE entretient avec les organisations de la société civile et les autorités locales au Brésil. 

Rupert Schlegelmilch, directeur pour les Amériques, l’agriculture et la sécurité alimentaire 
à la DG TRADE de la Commission européenne, salue les élections brésiliennes en les 
qualifiant de transition importante vers la stabilité démocratique. Il souligne le rôle crucial 
joué par la délégation de l’UE au Brésil. Il déclare que le pays est un partenaire clé de 
l’Union ainsi qu’un allié économique et géopolitique stratégique. Il explique que l’accord 
d’association avec le Brésil n’est pas seulement un accord commercial, mais aussi un accord 
social et politique. M. Schlegelmilch souligne la volonté politique des deux parties 
d’actualiser et d’améliorer l’accord, rappelant l’importance d’adopter une approche 
européenne pour le rendre opérationnel. Il souligne l’importance des investissements 
technologiques au Brésil. Il explique que la technologie et la durabilité sont des mots clés 
dans les relations UE-Brésil et qu’aujourd’hui, en raison de l’invasion de l’Ukraine, il est 
essentiel d’améliorer ces relations. Il conclut en se disant convaincu que le nouveau 
gouvernement brésilien sera un grand allié et un partenaire précieux pour l’UE. 

Monica Sodré, présidente-directrice générale de Rede de Ação Política pela 
Sustentabilidade (Réseau d’action politique pour le développement durable [RAPS], ONG), 
souligne que les élections s’étaient déroulées dans un climat pacifique, malgré quelques 
incidents isolés et marginaux. Elle souligne que le système de vote électronique a fait ses 
preuves depuis plus de 20 ans et qu’il est efficace et performant. Le ministère de la défense, 
qui avait précédemment proposé un dépouillement en parallèle des bulletins de vote, a 
soumis un rapport à la Cour suprême électorale, qui a confirmé que les élections se sont 
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déroulées de façon légale, licite et honnête, mettant fin aux spéculations de fraude. Elle 
souligne la résilience des institutions, en particulier de la Cour suprême fédérale et de la 
Cour suprême électorale. Elle confirme que la société est indéniablement divisée, que cela 
n’a pas commencé avec le mandat de Bolsonaro mais s’est exacerbé pendant sa présidence. 
Elle rappelle que près de la moitié des brésiliens n’ont pas voté pour le président Lula, qui 
a remporté la victoire avec une très faible avance. Mme Sodré souligne certains aspects 
importants de gouvernance dans le pays pour les années à venir. Elle souligne que lors des 
élections à la Chambre des députés et au Sénat, la droite a considérablement augmenté le 
nombre de ses représentants, le parti du président sortant, à savoir le parti libéral de droite, 
devenant le groupe le plus important à la Chambre des députés. Le président élu Lula ne 
dispose d’aucune majorité au Congrès, ce qui l’obligera à négocier avec d’autres partis du 
centre. Un autre problème de gouvernance viendra du rôle de l’actuel président de la 
Chambre des députés, Arthur Lira, qui était étroitement lié à Bolsonaro et avec lequel Lula 
devra négocier. Toutefois, Mme Sodré espère que, comme les Brésiliens ont été capables de 
contribuer à la bonne gouvernance du pays dans le passé, il n’y a aucune raison de penser 
que ce ne sera pas le cas à l’avenir. 

Mme Sodré indique que les questions d’environnement et de climat ont historiquement été 
associées aux partis de gauche et souligne que cette question doit désormais devenir un sujet 
de préoccupation pour les partis de droite et du centre, notamment au regard des 
perspectives économiques et pas seulement des catastrophes et des phénomènes 
météorologiques extrêmes. Elle indique que certains sujets de préoccupations comme 
l’octroi de licences environnementales et le retrait du Brésil des engagements internationaux 
seront déjà résolus dans les six prochaines semaines. Elle souligne que, compte tenu de la 
situation budgétaire difficile, les priorités sont de trouver le chemin vers un budget 
équilibré. En ce qui concerne l’environnement, on constate une érosion des institutions, 
dont les budgets ont été délibérément réduits avec de graves conséquences pour la lutte 
contre la déforestation. Elle ajoute qu’il existe un espace pour des politiques de réduction 
des inégalités, de sécurité alimentaire et d’éradication de la faim. Elle rappelle que Lula a 
démontré son attachement au climat par son premier voyage international après son élection 
pour se rendre à la COP27 et par son intention de créer un ministère du climat. Mme Sodré 
souligne l’importance de renforcer les relations entre le Parlement européen et le Congrès 
brésilien, ainsi qu’avec les parlements des États membres étant donné que ceux-ci jouent 
un rôle fondamental dans les politiques environnementales. 

6. Question diverses 

Néant. 

7. Date et lieu de la prochaine réunion 

Le président informe les membres que le secrétariat leur communiquera en temps utile la 
date de la prochaine réunion de la délégation. 

La séance est levée à 16 h 23. 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

José Manuel Fernandes (P), João Albuquerque (VP), Anna Cavazzini (VP) 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Dino Giarrusso 

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

Leopoldo López Gil, Miguel Urbán Crespo, Kathleen Van Brempt 

 
 
 

209 (7) 

  

216 (3) 

Maria Arena, Jordi Cañas, José Manuel García-Margallo y Marfil, Georgios Kyrtsos, Ana Miranda, Hermann Tertsch, Thomas Waitz 

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 

• H.E. Pedro Miguel da Costa e Silva, Ambassador of Brazil to the EU 

• Veronique Lorenzo, Head of South America Division, European External Action Service 

• Diana Montero Melis replacing Felix Fernández-Shaw, Director for Latin America, the Caribbean 
and relations with all Overseas Countries and Territories, European Commission, DG INTPA 

• Rupert Schlegelmilch, Director for The Americas, Agriculture and Food Safety, European 
Commission, DG TRADE 

• Monica Sodre, Chief Executive Officer, Rede de Ação Política pela Sustentabilidade (Political 
Action Network for Sustainability [RAPS] - NGO), São Paulo 

Point 5 
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Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Observateurs/Promatrači/ 
Osservatori/Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/ 
Opazovalci/Tarkkailijat/Observatörer 

  

 
 
 

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

  

 
 
 

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Vijeće/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/ 
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*) 

  

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Επιτροπή/Commission/Komisija/Commissione/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*) 

Diana Montero Melis, Paolo Toselli, Jana Kresminova, Andrea Nicolas 

Европейска служба за външна дейност/Servicio Europeo de Acción Exterior/Evropská služba pro vnější činnost/ 
EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje delovanje/Euroopan 
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 

Veronique Lorenzo, Stefaan Pawels 

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ 
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Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere 
aanwezigen/Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare 

Embassy of Brazil: Pedro Miguel da Costa e Silva 

 
 
 

Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/ 
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat 
des groupes politiques/Tajništva klubova zastupnika/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/ 
Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secretariado dos grupos 
políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristöt/ 
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